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Előadás az első emberről.
Prohászka Ottokár dr. megyéspüspök 

csütörtökön este nagy közönség előtt érde
kés eladást tartott az emberről. Öméltósága 
vázlatos leirása szerint az előadás a követ
kező volt:

Az első emberrel szemben többnyire gyer
mekesnek bizonyul a bibliát olvasónak az a fel
fogása, melynél fogva beállítja Ádámot a törté
netbe s a kultúrába s történeti összeköttetést 
képzel él a mai idők gyermeke s az első ember
pár közt. Ebbe a fölfogásba nehezen fér bele a 
praehistoria s a kulturfejiődéshez szükségeit hosz- 
szú idő folyama; nehezen helyezkedik el benne 
á kő-, bronz-, vaskorszak s ha még a jégkorszakra 
s a benne élő történetelőtti európai emberre gon
dolunk, akkor még a geológiával is, úgy látszik, 
meggyül a bajunk. Mi tehát a mi naiv fogal
maink szerint kisértésben vagyunk nagyon közel 
hozni: kulturemberré avatni az első emberpárt, 
a tudomány meg megfordítva kisértésben vagyunk 
nagyon leszorítani s tőlünk messze elvetni az 
első embert. E látszólagos összeütközések s ne
hézségek eloszlatására föl kell vetnem a kérdést: 
először, volt-e az első, ember knllurember a szó 
közönséges értelmében; másodszor a történetben 
áll-e a történeti kapcsolatban a tulajdonképem 
történeti korszakokkal? Az elsőre nézve azt fe
lelem, hogy Ádám csak a bűnbeesés után lett a 
munka embere s a szentirás előadja a későbbi 
generációk találmányait; a belső kultúrát illetőleg

azonban Istennel összeköttetésben élt s a kinyi
latkoztatásból vette hitét s intézményeit, a házas
ságot, az erkölcsi rend s a végcél ismeretét. Az 
Isten állította őt a nagy elhatározás elé is, hogy 
hozzá közel álló, benne bizó, őt szerető isten
gyermek akar e lenni vagy ellene, nélküle, tőle 
távol élni s keresni boldogulását ? Az első ember 
e kérdésben Isten ellen döntött s a bűn útjaira, 
az emberi tragédiának szomorú színterére lépett; 
ez az eredeti bűn. A másik kérdésre nézve, váj
jon az első ember történeti-e a fönn említett ér
telemben, azt keil mondanom, hogy nem az. A 
szentirás ősi hagyományai összekötő kapcsokat 
nem adnak abban az értelemben, hogy az egész 
idő folyását lefognák; közbe sok-sok idő folyik 
el. Két adat igazitana el némikép az idő meg
határozásában; az első, a keleti kultúrák, Bábel, 
Ninive, Egiptom, India, melyek kialakítására sok 
idő kellett, de mégsem annyi, mint rendesen 
gondolják, mert az Oriens őserős konzervativiz
musa megóvta ugyahogy nagyobb elfajulástól az 
embert s könnyebb volt neki kuliurára szert ten
nie; a másik eligazító körülmény nyugaton a 
jégkorszak, melybe belenyúlnak a praehistorikus 
ember nyomai. E kérdések tisztábahozatala után 
az első ember J g w ^ y íl j^ i^ b a n ’611 előttünk, a 
kezdet kezdetén áll, nem kulturember, nem tör
téneti ember, de a-kinyilatkoztatás világossága 
világit neki, ugyanakkor pedig az eredeti bűn, 
mint nagy árnyék vetődik le róla, mely eltakarja 
az emberiséget; ezt az árnyékot szétoszlatja az 
uj ember, Jézus Krisztus. A kultúra tehát az

emberből való s a történetet is 6 alkotja, de a 
kegyelem és üdv Krisztustól való.

A gyorsírói feljegyzések szerint Ömél
tósága ezeket mondotta:

Mélyen tisztelt Hölgyeim és Uraim! ‘
Az ember teremtésével szemben áll az 

evolúciónak gondolata. Ez feszélyez minket; 
feszélyezi azt a hagyományos, azt a gyermekes, 
azt a naiv, azt az egyszerű hitet és gondolatokat, 
melyekbe a kedves, édes képzelet beleringatjá a 
gyermeket; mert hisz, mikor az ember arról gon
dolkozik, hogy mi ő és mi nem ő, végre is emberre 
gondol. Az emberi képzeletek, az emberi mértékek, 
az emberi felfogások érvényesülnek. De ha még eín- 
beri volna ez a felfogás, megvolnék velük elégedve; 
de ez nem emberi, hanem gyermeki. Az ember 
ugyanis, amint arra már rámutattam, benn van 
abban a kísértésben, hogy nehezen mozdul ki, 
nehezen lendül ki, nehezen emancipálja magát 
azokból a gondolatokból, amelyekbe belenevelő
dött. Ha pedig reája mégis reflektál és észreveszi 
magát és valamiféle kapcsot keres maga közt és 
ezen előrehaladott világ közt, észreveszi, hogy 
elmaradt. De mélyen tisztelt Közönség I gondo
lom, hogy tényleg rámutáthattam a kegyetek fel
fogásában is arra, hogyha feszélyez is valami, 
azért nem bánt. Mert ha az ember legyőzi azt, 
ami feszélyezi, akkor nemcsak igazabb, de egy
szersmind több és hatahnasabb lett Az-étaafúció 
nagy, felséges, uj perspektívákat nyitó ! j 9nrfn|fit 
az ember teremtésérőL Az ő erédetiségébetrvwBni- 
kép megzavarja t  i. a gondblat atról az ember
ről, amely felfogásunkban megjelent és amit a 
hit, a biblia, az ő sajátságos keretében bemutat. 
Antropologia, etnográfia, embertan, népisme, prae
historia, az a furcsa tudomány, mely történetté

Japán női-daioJc.
i .

Boldog aki este reggel 
Együtt lehet kedvesével,
Ha búja van közölheti,
Ha öröme, érezteti —
Az ilyen szív nem vágyik halálra, 
Ennek a föld boldog menyországa.

Boldogtalan, kinek nincsen 
Szeretője, kinek higyjen,
K i magában epekedik,
Bánatába temetkezik —
Az ilyennek pokol a világa, 
Vágyódhatik el, a Nirvánába.

I I .
Háborog a tenger vize,
Színe sárga, sós az ize,
Mentsen Isten ekkor tőle,
Nem vágyódom az ölére.

Mikor az ég színét ölti 
5  hullámát is alig önti 
És csak suttog egyre, lágyan, 
Akkor legyen puha ágyam.
Tenger alatt tündér világ, 
Drágakövek, korallvirág, 
Játék, csók, ölelés já rja  — 
Óh de vágyakszom utánna!

Gésa-cLal.
Voltam én is gyászruhában*) 
Mikor asszony lettem, 
Szabadságom, üdvöm, békém 
Én akkor temettem . . . 
Nippon lyánya akkor sirhat, 
Mikor más nép lyánya vigad 
Nálunk a szerelem drága,
Bú, pokol az ára.

V Japán nők menyasszonyi ruhája.

Lyányok, lyányok, Nippon lyányok 
Halljatok a szómra:
Ne menjetek soha, soha 
Asszonykézfogóra !
Ahogy virág szerte-széjjel 
Fakad s nyílik nappal éjjel, 
Szerelmet is akként leltek 
Ezt súgom én nektek.

s

Mese a könyvekről.
— A „Fejérmegyei Napló“ tárcája. —
Akkor kerültem le egy vidéki városba, a 

helybeli kormánypárti lap szerkesztőségébe. A la
punk, 8Z alig egy évvel előbb indult meg. A be
köszöntőben szerkesztőnk — egyébként az ügy
védi kamara titkára, a kaszinó választmányi tagja, 
befolyásos, módos úriember — hangsúlyozta, 
hogy a lap meginduljon. A beavatottak azonban 
— s engem ottlétem első félórájában beavattak 
mindenbe — tudták, hogy az újságnak csak egy 
létjogosultsága van: az hogy hat hónappal előbb 
keletkezett az első lap a városban, ellenzéki prog-
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akar~lenni, de xnég nem az, vajúdik- az idővel, 
mit nem> tud ftiég legyőzhi; szinte küzd, meg
zavar.-minket, megzavarja hagyományos^gondo
la tu n k at melyekkel az embert azt emberi elet 
első. kiindulásában elgondoljuk, magunknak. , 

■-Mélyen tisztelt Közönség! Legyenek meg
győződve, ezék" is gyermekes felfogások, ezek is 
gyermekszerti- gondolatok, ezeket is ki kell tági- 

^lani e felfogás -  tekintetében is szárnyra kel! 
kapni nekünk. E részben is az elmaradottságot, 
a sötétségét: fel kell-deríteni és tisztába kell 
hozni, hogy épen vázért, hogy erősen higyjuk, 

~ tisztába kell hozni az igazi felfogást erről a régi, 
ősi emberről.

a ab Azémber, '-— vagyis gyerek, gyermekes em
ber, mi mindannyian,^ amennyiben nem állunk a 
tudás kellő magaslatán, — az ember, mondom, 
azt gondolja, hogy-az ősi; ember kulturember, 
hogy áz ' ősi ember történeti ember. És ez által 
helytelenül kapcsoljuk'beié a bibliái embert a 
történetije, a kultúrába. Ezen helytelen kapcsolás 
által támadnak ellenmondások. Ezek tagadják 

lázi. amit hiszünk,'vagy amit gondolunk, hogy 
hinnünk kell. Itt összeütközések, megzavarodások 

1 keletkeznek de nekünk tisztába kell jönnünk ezen 
kőt kérdéssel: hogy az ősi ember kultur ember-e 
és történeti ember-e ?

Érzem, hogy a kérdés feltevése is sokat 
megzavar, de meg vagyok győződve, hogy a 
felvilágosítás által ezen homály eloszlik.
. De mi az a kultúra? A kultúra fölény a 

, természetességen; a kultúra az ember emancipá
ciója, az értelmes, az értelem nyomán akaratos 
embernek emancipációja a természetességen, a 
természet felett. *
j t Következőleg az a kultur ember, aki fölé
nyes a természet felett akár önmagában azáltal, 
hogy . a természettel szemben áll, mint hatalom ; 
s nem hagyja magát folyton meggyőzni. Kultur- 
ember az, ki önmagával szemben az élettel, cé
lokkal, nagy feladatokkal,.kötelességekkel szem
ben egy világnézet központjában, tényleg mint 
központban érvényesülni tud. Ezt hívom én belső 
kultúrának, de mikor kulturemberről szólunk, nem 
annyira a belső természet legyőzését értjük, hanem 

. a. természetesség legyőzését abban az értelemben, 
hogy én tudjak érvényesülni.

Azért amint nekem legvilágosabb és Önök
nek is világos lesz : kultúra alatt értjük a termé
szetnek megemberesitését, Mikor az ember a kö
veket emberesiti: oszlopokat, szobrokat, templo
mokat, hidakat, házakat épít. Mikor a  természe
tet megemberesiii, ezzel legyőzi a tenger erejét.

rammál. A vidéki városok, hála Istennek, dere
kasan fejlődnek akkor is, ha nincs újságjuk. A 
kővezetet időről-időre helyre igazítják, az iskola
épület romlásnak indült zsindelytetéjét megjavít
ják s ha valami jeles fia volt a városnak, annak 
a szülőházát egy világpóstával egybekötött ma
jális tiszta jövedelméből márványemléktáblával 
látják el.

Lap nélkül megélhet minden város; de egy 
lappal csak a legjámborabbja. Mikor az első lap 
száma megjelent, minden ember föntebb hordja 
a fejét: újságunk vanl a  második számnál már 
megindul á kritika, a harmadiknál a szerkesztő 
első afférját kénytelen rendezni s a negyediknél 
már a legkomolyabb alakban fölmerül az eszme, 
hogy a város fejlődésének, haladásának érdeké
ben üj lapot kellene indítani. Attól fogva aztán 
a lakosság szórakozásainak szűk programmja 
égygyel bővül : vasárnaponkint már nemcsak tér
zene Van és korzó a főpiacon, hanem hírlapi po
lémia is, sokat Ígérő kezdettel, változatos foly
tatással; utcai botrányokká fajuló befejezéssel.
' Ezért kellett megindulnia a mi lapunknak 
is. Mikor én leérkeztem, épén szélcsönd volt. 
Hát hónappal idősebb kollégánk, mely állandóan 
kicsinylő lenézéssel. szokott megemlékezni rólunk, 
á kik oly későn léptünk a nyomába, el volt fog
lalva a maga bajával: perelte a nyomda, perelte 
az ügyészség és azonkívül kőt helybeli ke
reskedő. ... ,

1 A lovagiasság úgy kívánta, hogy most ne 
veszekedjünk vele. De hát lehet-e a vidéken egyéb 
k ö rc ik k e t írni, mint polemikusát? S ,  ha igen,
Ugyan ihiiől?- *'■■■ > •' ; - • ■
■K Ezen törtük a fejünket mindannyian egy 

délutánon, mikor kopogás vert föl a töprengé- 
sOnkbőLAz üvegezett ajtón át meglehetett látni,

; FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Mikor a természetet emberesitem, akkor j j r  aka
rok lenni’ a -levégőbeh a léghajóval; a kormányoz
ható léghajóval; amikor a természetet emberest , 
tem, akkor szövök magamnak ruhát, takarót;; 
faragok magamnak asztalt, széket; akkor erre a 
természetre ráöntöm az emberi gondolatokat és .
formákat. A kultúrának legközelebbi megmagya
rázása mikor áz ember az első emberről a bib
liában olvas, azt gondolja, hogy ez az Isten na.

Az Istenhez közelálló lény, az eredeti igaz-.. 
Ságban, tökéletességben: pompázó alak típusa 
mindenesetre kulturember. Szó sincs róla, mert 
ha én igy koncipiálok, akkor az antropológiát, 
praehistoriát, amely rámutat a meztelen ősembe
rekre, azokra áz emberekre, akik maguknak épí
teni nem tudnak,'hanem barlangokba rejtőznék; 
amely rámutat : arra az emberre, aki a  tüzet 
tudja szítani, és a kőből a bronzot és a vasat 
nem tudja kiolvasztani, nem tudtam, megérteni. 
Megzavarnak ezek a reflexiók, Nézd, látod, hely
telen a gondolat. Nem úgy van. Az első ember 
vadember. Ha az első ember típusát akarod, 
menj Ausztráliába, nézd meg ott a pusztuló taz- 
mar.oKat, Afrikában a pusztuló busmanokat, azok 
képviselik az ősember típusát.

íme, nem igaz, csak gyermek gondolkozhat 
igy, a reflektáló ember tudja, hogy a szentirás 
embere nem épített magának hajlékot, nem la
kott házban; a kulturember tudja, hogy a szent
irás embere nem bírja, nem ismeri a vasat, kö
vetkezőleg szerszámai, ha voltak neki, a legala
csonyabb fokon állottak. Az első biblikus ember 
nem kulturemcer, mert a munka náluk nem szo
kás, nem törvény. Miért ? Mert ott, ahol a ter
mészet pompázik, ott, ahol minden megterem, 
anélkül, hogy verejtékezni kellene, ott a kultúrá
nak nincs igazi hazája. A kultúra az ember küz
delméből a természet ellen százmazik, az ember 
igényeiből, amelyek az emberek elszaporodásával 
a tömeg miatt keletkeztek.

Az első ember, egy ceyloni, egy mezopo- 
tániai vagy egy ilyen féle zónában nem lehet a 
kultúrának hivatott apostola. Az első ember, aki 
nem a tömeggel álf szemben, az első ember, aki 
az ő igényeit nemA»af- léfért való küzdelemben 
kell, hogy érvényesítse, az nem kultur ember, 
íme magamról tudom, hogy az embernek mennyire 
kell iparkodni, emancipálódni, valahogyan valami
képen reá akadni, gyermekes meggondolatlanság
ból vagy valamiféle képzetek átviteléből származó 
szegényes világfelfogás magyarázatára. Mondom, 
emancipálni kell magunkat. De mit mond az írás 
az első emberről? Azt mondja, hogy az első

hogy ki kérezkedik, b e : egy rongyos, szánalmas 
férfi-alak. Hosszú, gondozatlan szakálla volt, a 
haja erősen’őszült. A nyaka körül egy zöldes, 
szakadozott sál lóggott; a mellényérőlvagy há
rom gomb hiányzott. A többiek — úgy látszik, 
ismerték már ezt az alakot — a mint megpillan
tották az ajtón • át, nyomban szétrebbentek a 
szomszéd szobákba. Én maradtam ott egyedül, 
én adtam meg a választ is a kopogtatásra.

Belépett, az ajtóhoz' közel megállt s idegen
kedve nézett rám.

— Az urat még nem láttam. Az ur is az 
újsághoz tartozik?

— Oda,1 oda. Mi jót hozott nekünk?
— Annak hosszú sorja van. De leülhetek

ugy-e ? •
Intettem neki; ő hamar széket kerített és 

egész otthoniasan elhelyezkedett.
— Tegyék ki az újságba, a mit mondok. 

Nagyon érdekes; a ki akar, még nevetni is tud 
rajta. De tegyék ki igazán; nem akarok hiába 
beszélni.

Papirost vettem, elő meg ceruzát, mutatva, 
hogy híven följegyzem mind, a mit mond. Ez, 
látszott, megnyugtatta az öreget. Végigsimitotta a 
homlokát, aztán gyorsan hadarva beszélni kezdett:

— Takács János vagyok Sütvényről. írja 
föl kérem a nevemet, mert elfelejti. Ügyvéd vol
tam; nem panaszkodhattam, elég jól folyt a 
dolgom. Egyszerűen, de tisztességesen megéltünk. 
Én, a feleségem, a tizenhét esztendős lányom, 
meg egy gimnazista fiam. Sokra nem tellett; 
járattam egy újságot, de könyveket ;: bizony' nem 
vettem. Elég pénzembe kerültek a fiam iskola
könyvei, írja kérem bele, de mindenesetre irja 
ám bele, hogy gazság, amit azokkal az iskolai 
könyvekkel csinálnak. Minden esztendőben uj és

^ ; V I9 0 9 . f e b r u á r  513 .

ember, az intelligens „ember. .Utolsó előadásomban 
rámutattam .arra, hogy nekem mindegy akár
honnan veszem az; embert ! Nem >az' az ember, 
akinek í vére, veleje, izma van. Az 'em ber az, 
akiben inteiligéncia tüze -pattant k i;- : az első 
ember az, aki á  gondolatot absürakt formájában 
felfogni tudja és minden kultúrának u tjá ti A szent
irás bemutatja nekem az embert, nem a kultur 
embert, hanem az intelligencia sziporkájával ren
delkező embert. Bemutatja nekem az embert az 
ő Istenismeretében; milyen volt ez az Isten 
ismerete ? Az első embernek az volt a  képzete, 
hogy van egy végtelen lény, akitől ő függ ; hogy 
ez a végtelen lény egy és egyetlenegy ; hogy ez 
a végtelen, jóságos, vezető, emelő, boldogító erő; 
hogy ez a végtelen lény egy hozzá közel álló, 
őt nevelő, őt oktató, őt előbbrevivő hatalom s 
mindezt az első ember az írás szerint nem ! okos
kodás által nyerte, hanem í amint mondjuk, ki
nyilatkoztatásból nyerte. w

A kinyilatkoztatás alatt nem azt kell érte
nünk, hogy az Isten megjelent; — mely alákban 
jelenjen meg az Isten ?; nem kell gondolni, hogy 
az Isten szóval beszél, — hát tényleg^ a gondo
lat annyira függ a dobhártya rezgésétől ? — Ki
nyilatkoztatás alatt mélységes bepillantást értek, 
ameyet az Istenség enged az embernek önma
gába a lényegbe, az erkölcsi rendbe, bepillantást 
a dolgok rendjébe. Ezáltal az intelligenciában 
nyílik egy uj (korszak) világa és ennek a világ
nak fénypontja az Istenség, ez vezető napja. Azt 
a bepillantást, mely tájékoztatja az emberiséget 
élet és érzés felől: kinyilatkoztatásnak hívják.

Az első ember pszichológiája nem a kultur 
ember pszichológiája, az ő vasmarkával és az ő 
bámulatos acéleszközeivel; hanem az első ember 
pszichológiája egy szerény, egyszerű vándornak, 
a mesopotámiai csillagos ég alatt élő pásztor em
bernek ősi érzése, hogy az istenség közel van; 
vele v a n ; hogy az istenség atya, ő pedig gyer
mek; hogy nem az elszakadás az ő himnusa, 
hanem az ölelkezés az ő zsoltára, hogy neki nem 
tudni, hanem az istenséghez radaszkodni kell 
Nézzék, az ősi embernek, annak az ősi intelligens 
vándornak ez a theológiája, ez az ő egész kré
dója és ebben a krédóban, — majdnem azt mon
dom theológiájában, — birja megközelítését az ő 
egyetlen szentségének, alapvető intézményének. 
Mikor háza, állani kultúrája nem volt, de felesége 
volt, férje volt, mert Ádám kinyitatkoztatásból, 
vagyis, mély álomban vett felvilágosításból álom
képen megtudja, hogy ki ez neki; ez most csont 
a te csontodból, vér a te véredből, ez egy veled,

mindig drágább. Mindegy ; panaszkodtam, lár
máztam, de azért csak megvettem. -

Akkor azután — én bizony nem tudom, 
egy esztendeje-e vagy már kettő — a  városunk
ban letelepedett egy kölcsönkönyvtáros. Schwarz- 
nak hívták. Nem felejti el: Schwarz. Hozott 
magával öt-hat láda könyvet ; boltot nyitott a 
főpiacon és kiirta, hogy egy forintot kell fizetni 
minden hónapra, meg letenni tiz forint biztosékot, 
akkor aztán ád kölcsön olvasni annyi könyvet, 
amennyi tetszik. *

Az uj cégtáblát én mindjárt másnap észre
vettem, de nem szóltam róla otthon. Végezze az 
asszony a dolgát a konyhában, a lányom meg 
stikkolja a fehérneműit, ne vesztegessék az időt 
haszontalan olvasmányokkal. Ám harmadnap meg
látták a táblát és attól kezdve — elgondolhatja 
ön is — nem volt nyugtom, mig elő nem fizet
tem a kölcsönkönyvtárra.

Jaj, bár ne tettem volna. Az órát nézi? 
Sietős a dolga? Hát sietek a beszédemmel én is. 
A fiam — irja föl* Tamásnak hívták — mióta 
olvashatta a Schwarz piszkos tábláju. könyveit, 
iskolakerülő lett, megbukott mindenből! Gyönyörű 
szép rózsafáim voltak a kertemben- (a magam 
nevelése, nemesítése mind,) azokat kiásta, úgy 
hogy elszáradt valamennyi. Ichost kerese tt; a 
haszontalan a rózsafák alatt, ichost, a mivel á 
Jókai Tatrangi Dávidja csinálta a léghajóját. Azu
tán tilalmam ellenére a kézébe kaparintotta Ri- 
naldó Rinaldini történetét . . . Végigolvasta., nagy 
mohón egy éjjel s utána eltűnt. Harmadnap 
hallottuk, hogy a hegyek közt valami iskolásfiu 
megtámadott egy tejesasszonyt. A fazekait össze
törte (aznap a vértesi ibolyák frissen szűrt tejben 
dőzsöltek,) a fejét egy kővel beverte, a kis apró-
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évvel egyesülnöd, egybe forrnod kell, egyetlen egy 
embert kell képezned, Ennek az embernek meg
teremtése két helyen fordul elő a bibliában. 1. 
Az első fejezetben: a termetés hatodik napján 
teremtette Isten az embert és pedig férfinak és 
nőnek teremtette őket. Második helyen a  máso
dik fejezetben ahol álomban megmutatta az Is- 
Isten ódámnak, hogy..ki.éz.,'HögyAezr, ssojtt a 
te csontodból, a te életedből kiszakadt valami. 
É s még valamit mélyen tisztelt közönség! Az 
első embernek a teologikus, erkölcsi felszerelésé
hez még valami tartózik, t. i. egy nagy elhatá
rozás, amely elhatározás e z : vagy Istennel, vagy 
Isten ellen, , vagy közel vagy távol, vagy bizalom
mal vagy gyűlölettel, vagy centripetalis, központ 
felé vonzó, vady . centrifugális, központból futó, 
erővel, a  hogy akarsz, úgy tégy. Ezt a szent 
irás előadja és ezt a népeknek hite a fában 
és almában jelenítette meg.

Az ősi tradíció ezen képeiben csak a gon
dolatot kell nézni. Olyanok lesztek, mint az 
istenek; ti is istenek vagytok, Istenre nincs szük- 
ségtek. A' kinyilatkoztatás akart buzgó, akart 
szerető, akart Istennel egyetértő, egyesült nem
zedéket. Az ember pedig elszánja magát, hogy 
nem igy lesz, hanem rálépett az, ember tragédiá
jának nagy útjára, a lázadásra. És ezt a lázadást, 
miután úgy határozott, hogy nem Istennel, hanem 
Isten ellen, nem hozzá közel, hanem tőle távol, 
nem bizalommal, hanem hidegen; nem nyakába 
borulva és keblén függve, hanem tőle elfordulva 
lesz: ezt eredeti bűnnek hívják; azt a nagy feke'e 
sávot, amelybe az egész emberiség belemerül, 
eredeti bűnnek nevezzük. A kultúra és az ősi 
ember, az ő teológiájában a kisértés alatt tényleg 
pártütővé, hideg szellemmé, bizalmatlanná lett. 
Ez a felfogás az emberről, az ősi és első ember 
ről. Ha ezt az eszmék fényénél kidolgozott fel
fogást összehasonlítjuk avval a gyermekes, ki 
nem dolgozott felfogással, észre fogjuk venni, 
hogy milyen óriási külömbség van a kettő között 
s hogyha az ember úgy képzeli, el az első biblia 
embert az Istenhez való viszonyában és a kul
túrához való viszonyában, akkor nagyon sok 
nehézség eltűnik.

A második kérdés, hogy vájjon ez az első 
ember-e ? Miért kell nekem ezt a kérdést igy fel
vetnem? Azért mert a történet nem egyenlő a 
valóságos múlttal. A történet alatt nem a múltat 
érjük; a  történet alatt is lehet a múltat érteni, 
de ismétlem, hogy a történelem egy pszichológiai 
tendszer; a történet nem az ősi időknek bármi- 
iéle egymásutánja, hanem ősi időknek megértett

pénzét elrabolta. Az az iskolásfiu az én fiam vo lt; 
most Aszódon javítják.

Az öreg egy kissé elhallgatott. Majd hosszú 
lélekzetvétel után ismét igy folytatta:

— A lányom két hónap óta jegyben járt 
egy derék jóravaló ispánnal. Látszott, hogy 
mennyire örül a menyasszonyságának s gyakran 
megmosolygtam, hogy milyen izgatott lesz, mikor 
közeledik az óra, a melyben a vőlegénye láto
gatóba szökött jönni.

Mióta a kölcsönkönyvtár megnyílt, keveseb
bet gondolt a vőlegényével, sőt boszankodott, 
mikor az rendes délutáni látogatásaival kizavarta 
a kedves olvasmányai közül. Német regényeket 
olvasgatott, a. mikben a hős rendesen egy átöltö
zött márki, vagy sok üldöztetést szenvedett hala- 
vány arcú gróf: és ah, az ispán nem hasonlított 
se grófhoz, se márkihoz. Barnapiros arca, izmos 
tenyerei kétségbevonhatatlánul ispánra vallottak. 
Szegény fiú egészen elkedvetlenedett, mikor látta, 
hogy a menny asszonya mennyire elhidegült iránta. 
Kérdezte tőlem is az okát, én nem tudtam neki 
mit felelni. Észre se vettem, hogy a lány néhány 
nap óta sokat suttog a szomszédunkban lakó 
zongoramesterrel^ egy szőke némettel, a ki olvas
hatatlan aláírása mellé mindig nagyon ki szokta 
Írni á von t s a ki sokat szeretett beszélni az ő 
gazdag, előkelő ifjúságáról, a-miből már nem tu
dom miféle szerencsétlenség zavarta ki. De hát 
az  ilyesmit az asszonynak:; kellene észrevenni; 
ugv-e az asszony dolga volna ez uram ? Nos, az 
asszony se vett észre semmit, mindaddig, mig 
egy reggel a lányunk helyett csak égy apró levél
két találtunk. Azt irta benne, hogy nem szenved
heti a vőlegényét, mert az csak egy közönséges 
em ber; elmegy inkább szerencsét próbálni a zon-

kapcsolata, összefüggése szerint lelkemben rende
zett múltja. Lehet múlt, amelyből nincs történet. 
—  Most következőleg felvetem a kérdést • vájjon 
a bibliai ember történeti ember-e, vagy nem; 
vájjon létezett-e, vájjon bele van e állítva az 
összefüggések kapcsolatának ismert egymásután
jáb a ; vájjon ezen az utón elérhetünk-e egészen 
hozzá? Láthatják azt a  nagy nehézséget, hogy 
miért kell ezt a kérdést nekern felvetnem. Azért, 
mertha az ember gondol arra a tudományra, 
amelyről azt mondja, hogy szeretné történetté 
emancipálni, de még nem bírja; gondol azokra 
az emberekre, akikről csak itt ott elvétett nyomok 
támaszkodnak, holmi szilánkok, konyhahulladékok, 
régi cölöpépületek; ezek mind azt mondják: 
vannak rengeteg nagy idők, amelyeket a törté
nelem nem bir befogni; már pedig a ti gondo
latotok, ti bibliás emberek az, hogy csak el kell 
olvasni az ősemberiség történetét, ez benne van 
a-tól z-ig a szentirásban. Evvel szemben ki kell 
jelentenem, hogy a szentirás nem az emberiség 
története. A nagy emberiség története tényleg 
csak képzelet; a Szentirás a Mózesi könyvekben 
éspedig az 1-ső könyvben nem ad többet, mint 
néhány ősi tradíciót; tradíciót az ember terem
téséről, tradíciót az ember vétkeiről, tradíciót a 
vízözön előtti emberekről, azután a vizözönről, 
azután az ősatyákról, a Bábel-tornyáról, Józsefről 
s ezzel vége van.

Mélyen tisztelt Közönség! Ez nem történet, 
képzeljék el, honnan szedte ezt Mózes, tán kódex
ből, tán egyiptomi könyvtárból ? Szó sincs róla 1 
Hanem tradíciókból, hagyományokból. Hogyha 
pedig elgondolom magamnak, hogy az alatt amig 
a keleten uj kultúrák keletkeztek, virágoztak és 
elhervadtak, addig itt a nyugaton a praehistoria 
számtalan századai, ezredei folytak le, akkor úgy 
érzem magamat, mint egy ladikon ülő ember, ki 
alatt a patak elfolyt és ő szárazon maradt, tehát 
nem jutok előbbre. Nekem az első embert nem 
szabad történeti embernek gondolnom, ha pedig 
nem gondolom történeti embernek, akkor már 
elférnek mindazok a szisztémák és felfogások, 
melyek az emberiség elterjedéséről keletkeztek, 
melyeket tudósok koncipiálnak, hogyan fejlődött 
á kőkorszak, bronzkorszak? És hogyan fejlődött 
utána Babilon és Egyiptom töéténete; Kina és 
Japán története ; továbbá a hatalmas barbár világ, 
a régi, illetve nagyon is fiatal Európában. Rop
pant sok idő kellett ahhoz, mig az első embertől 
eljutottunk a történeti időkbe. Ennek a hosszú 
időnek valamiféle meghatározása kettős lehet; 
egyik keleten a keleti kultúra, másik nyugaton a

gora mesterrel, a ki egy nő finom lelkét jobban 
meg képes érteni.

Keserű szemrehányásokat tettem a felesé
gemnek. Az vállat vont és csak annyit felelt:

— Nem tudhattam előre. Igaz, kérlek, a 
tizennyolcadik kötetet már elolvastam; hozd ki 
még ma a következő öt kötetet is.

Elképedtem. A lánya megszökik s ő arra 
gondol, hogy mi van a Rocambole tizenkilencedik 
kötetében. Nagyon hevesen megtámadtam, talán 
hevesebben is, mint kellett volna. Nem tehetek 
róla. Az a tizenkilencedik kötet fojtogatta a torko
mat ; megfulladtam volna, ha nem pörölhetem ki 
magamat eléggé. A feleségem még durvábban 
válaszolt s a csúnya veszekedésnek az lett a vége, 
hogy én otthagytam a házat. Én hagytam ott 
és nem ő. Azóta vissza akartam térni, de nem 
eresztett; azt mondja — és ebben igaza is van, 
Írja csak föl, uram — hogy a ház az ő nevén 
áll, nekem benne semmi keresni valóm. A tizen
kilencedik kötetet azóta megszerezte neki régi 
lakónk az őrnagy, többé nincs rém semmi szük
sége. Fölirta ezt is?

Az öreg, a ki eddig elég nyugodtan tilt a 
helyén, most fölkelt s odajött az asztalomhoz. A 
hangja erősebbre, szinte fenyegetőre változót.

— Tegye be az újságba, figyelmeztetem,
írja meg, hogy igy tettek engem tönkre a felesé
gem, lányom gyermekem. Tönkre tettek, mert 
irigykedett rám. Irigyelték a szerencsémet meg: a 
nagy hivatásomat. Tönkre tettek. T udja ki; va
gyok én? ’ ,

Egészen mellém állt, a fülemhez hajolt, úgy 
súgta m eg:

— Én vagyok Zárkány Napóleon. A tör
ténetemet Jókai már előre megírta; énnekem kel
lett volna végigcsinálni. Most jönnek a vólasztá-

praehistória. Keleten a kultúra Babilonban'n és 
Ninivében virágoztak. r ó v -'

Mélyen tisztelt Közönség 1 Amig az a  bibliái 
ember megtanulta a téglát vetni és á tüzben'meg
égetni és abból házat építeni, mig áz a' bibliái 
ember a kőből a bronzot vagy vasát megtanulta 
kiolvasztani és - belőle szerszámokat ’ kovácsolni, 
gondolhatják, hogy ezalatt számithatatlán százéi- 
dók elmúltak. Igaz, hogy nekünk épen keleten 
nem szabad azt gondolnunk, hogy az első ember 
könnyen fajult el és könnyen vadult e l ; az nem 
szabad gondolni, mert a  keletnek a típusa a 
tradíció. A kelet a  legkonzervativebb, azért Ábra
hám és a pátriárkák lovának szerszáma ügy van 
leírva, ahogy a nomád beduin sejkek használják ; 
Sára asszony úgy süti a pogácsát a hamuban, 
mint a beduin asszony. Az élét a  szentirásban 
körülbelül egészen az, ami a mostani beduin 
élete, mert tetszik tudni, azok a pásztor ‘népek, 
azok nem élnek sátor alatt, nem, hanem a csil
lagos ég alatt; azokon az idők elmúltak, anélkül, 
hogy a kultúra hatást tett volna, jóllehet azért 
elszigetelten támadtak hatalmas kultúrák, de ezek
hez idő kellett; másrészt azonban a 'csodás jég
kor arról tanúskodik, hogy nem kéllett ezékiiek 
a kultúráknak mégse annyi idő, mert nem azzal 
az elfajult, elvadult emberrel volt dolguk. Hogyha 
az embert úgy képze’iük, mint egy folytonos 
dekadens embert, aki az élet küzdelmében, a 
létért való küzdelemben magát megemberelni 
kényszerül, akkor az rákényszerül a természetét 
letörni és meghódítani. Hogy az ember igy kép
zelje a dekadens emberből kifejlődő kultúrát, 
ahhoz rengeteg idő kell. De a konzervatív szel
lem megőrizte ezen nomád népek egészséges 
érzékét, ahol pedig a Tigris folyam vagy a Nílus 
mellett megakasztotta a természet és a földsze- 
retete a lábát, ott gyorsabban fejlett az Ő kultú
rája. Nem kell számtalan évezredeket gondolni, 
hogy ,azok folytak el a bibliai ember és ezen 
kulturá közt.

A másik adat a történeti ember életének 
meghatározásában volna. A praehistoria volna az 
a nyom, amely szerint az ember, úgy. körülbelül 
a régi ember kalendáriumát megszerkesztheti. 
Azonban melyik az a nyom? Van egy hatalmas 
geológiai nyom és az a jégkorszak, amelyben áz 
ember már Európában tanyázott, küzdött a  ma
muttal és barlangi medvével, élt és vadászott a 
vad bölényekre, kergette őket mindenféle örvé
nyekbe, hegyszakadékokba, ahol elpusztultak.

Biztosan tudjuk, hogy az ember a  jégkor
szakban itt élt. Már pedig, ha a  jégkorszakot az

sok. Képviselő lettem volna, aztán diplomata, 
aztán meg főispán. Igenis, én lettem volna: fő
ispán, nem pedig ez a  büszke, hányaveti gróf, a  
ki még beszélni se tud tisztességesen. Nem akar
ták, hogy az legyek, megakadályozták erővel, 
tönkre tettek. De hiszen majd eljön még áz én 
időm is. Ezt írja ki az újságba, ezt, hogy még 
eljön az én időm is. Akkor aztán reszkessen 
mind, aki most tönkre akart tenni. .

Hadonázni kezdett, én lassan kituszkoltam 
az ajtóig. Meg kellett ígérnem még háromszor, 
hogy kiírom az újságba a történetét, úgy tudtam 
nagy nehezen elküldeni.

A fiuk nevetve jöttek be a  másik szobából: 
— Ismered már Zárkány Napóleon törté

betét? Ha nem jegyezted volna meg jól, ne félj, 
holnap eljön újra és elmondja élűiről.

Ezt a fenyegetést hangos hahota kisérte. 
Én nem tudtam a nevetőkkel tartani. Lát

tam, hogy egy futó bolond traktált az előbb me
séivel; mégis, mintha ebben a hóbortos mesében 
valami kétségbeejtő igazság lett volna. A köny
vek. Hát mire való is az a sok könyv ? Okosabb 
nem lesz tőlük senki, némely embernek pedig 
lám itt van rá a példa, az eszét is elveszik.

Annyira megzavart ez a látogatás, hogy a 
tulajdon készülő regényemet — a miben beval
lom, szintén szerepel egy halaványarcu gróf — 
nem mertem aznap folytatni. Pedig már csak há
rom fejezet hiányzott volna belőle. ‘

Azt a hátralévő három fejezetet nem irtám 
meg a mai napig sem. : : > ; : > :

Buday László.
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ember,,úgy, gondolja^, hogy az egészen ellepte 
Európát/aztán elolvadt, eltűnt, aztán az ember 
Wtftn^jött..egylTuj - jégkorszak, s itt* élt, akltor™  
már. rengeteg .messze,mehetünk vissza a a, múltba, 
de, nekünk, nem sMbadiigy képzelni; a légkorsza
kát, , Aki f gleccsereken . járt tudja, ;hogy 3 4 Ié- 
pósre’ kéklik a.rgyönyörü égkékszinü yirag. Tud
juk, hogy. Patagónia szép erdőibe , lenyúlnak a 
jteárakT amelyekkel, együttesen,: lehetséges egy 
kultúra. Mikor-.a, jégárak efooritottákS vaj w t es 
lyiagyitrországnaíc-felső megyéit és leértek Skan
dináviától Erdélyig, Grönlandtól Nagybritanmáig,
azért...volt itt még nagyon sok tér, hogy az a
maroknyi, ,praehistorikus ember yalamikép harcait 
vivjft' Sr a í ! 0/ életét tengesse. Nekünk tehát, jólle
het: a  jógkorszakba kell beletenni az embert, még 

gondolni-. hogy nézzétek, az vissza
megy. spk-sok, szágezerévre, azt nem szükséges 
gondolnunk. Sőt biztos hogy. amikor Bábel virág- 
zott,.tehát.4000.évvel ezelőtt, hogy akkor Svájc, 
Pjrennéusok és a Kárpátok még akkor jegbe 
burkoltan f álltak,, mikor Bábel már virágzott, a 
jégkorszak Európában még hatalmas volt | és 
nézzétek, a praehistorjkus ember Európában ak
kor* ívivja a harcait, mikor Bábel már irja ékirá- 
sával az ő kultúrájának történetét. Nekünk mikor 
ilyen nagy perspektívák nyílnak, nehogy megza
varjon egy-egy tekintet a sötét múltból, elő kell 
fogni; ,a különféle tekinteteket, összeköttetésbe, 
viszonyba kell hoznunk ezt a, jégbemerevedett 
.Európát, a már virágzó kelettel. És látjátok, amint 
mondtém, annak a keleti kultúrának nem kellet
tek évezredek; Amikor még a mamuttal küzdő 
embert látjátok, Babilónia már korábban is vívta 
azokat, a  - harcokat, melyek a praehistorikus 
Európában számtalan évezredekre vetik, vissza az 
ősem bert............

i Az Írásnak következőleg nincs igaza. Ezekre 
a kérdésekre pedig m. I  közönség, a jövő elő- 
adásijari fogók, kiterjeszkedni, amikor a vízözön- 
ről való felfogást s ennek a bibliába való helyes 
beállítását fogom elmondani. Ebből a régi bibliai 
múltból, és azontúl is számunkra azt az emberi 
az ősi ember | képét kell kiemelni, akinek a hom
lokán az intelligencia fénye ragyok, kinek belső 
lelkivilágában az istenekkel való közlekedés 
níécscse ég, mellette pedig van egy sötét világ, 

sötét hideg árny, melyet vpltaképen ő maga 
teremtett, mélyet az ő lelke vetett és az ez az 
eredendő ; bun|. A kultúra, az inteligencia világát 
igazolandó tűzzé, tudja éleszteni, hogy ezzel az 
egész Világot bevilágítani sikerüljön neki. Szív
ből -kivánöm. Az istenhez közelálló ember pedig 
aki elSZákao az Istentől, és aki hidegben, jégben 
eltéved, és a bűnöknek és tévedésnek éjjelébe 
merül,' azt visszaemelni az Isten közelébe, azt 
visszaémelni' az igazi istengyermek méltóságába, 
az az úr Jézus müve 1

Az emberiség a régi ős ember intelligenciá
ját müvdi, tudományával művészetével az ős 
ember hibáját ijóvá teszi. Ami azonban lelkét, 
szivét megnemesiti, ami az eredeti tévedés setét- 
sógét felvilágositja, az Krisztus és az ő kegyelme.

ÚJDONSÁGOK.
— Tea-fl8töly. A székesfehérvári belvárosi 

ftafh. kör í, hó 22-én a Szt. István-teremben 
tánccal égybekötött tea-?stélyt rendez. Az estély 
este 8 órakor szavalat, zene és ének-számokból 
álló hangversennyel .kezdődik. Belépő-jegyek á ra : 
Főpáholy 8 kor., oldalpáhojy .5 kor., személyjegy 
(ülőhely) 2 kor. 40 1 A személyjegyek árában a 
hangverseny Titán | felszolgálandó vegyes felvágott 
Sk tea árá ‘is bennföglaltatik. Jegyek .élőre Váltha- 
tök a Betvároái icátb. Kör, jhelyiségében.. ,

_ — ElöadáSQk. A Népakadémián Csima Jenő 
tanárjelölt' it^rt'jelőadást vasárnap d. u. 6, órakor.

A  SzahadLiceum ban& K. K. A, K. tánc
mulatságára yaló vteí?intettel nem lesz előadási

—  Á váw8 leflelÖi. Tudvalevőíeg mostyan- 
inakr randezés alatt a város 'legelői >és a város 
gazdaságában íevő földek. Dieballa György köz- 
gaztíaSági ̂  előadó tanulmányozván a kérdést, a 
múlt közigazgatási bizottsági ülésen előterjesz
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tette észrevételeit. A legelők keveset jövedelmez
nek, mindössze 17 £ hasznot hajtanak, amellyel 
ha a város gazdásági helyzetet rendbe akarjuk 
hozni, épen nem lehet megelégedni. Másik baj 
ott van, hogy a legelők annyira távol vannak 
hogy az állattenyésztés igényeit nem tudjak kellő 
mértékben szolgálni. , A bizottsági ülés a  köz
gazdasági előadó észrevételeit kiadta Saára Gyula 
dr. polgármesternek, ki épen most foglalkozik a 
város gazdasági viszonyainak rendezésivel.

—  A Jótékony Nöegylet sorshúzása. Felké
rem a tisztelt közönséget, hogy a székesfehér
vári jótékony nőegylet által folyó hó 25 én tartandó 
tárgysorsjáték sikeréhez a nyeremény tárgyak ado
mányozásával hozzájárulni kegyeskedjenek. Nyere
ménytárgyak f. hó 19-ig özv. dr. Dubovszky 
Károlyné úrnő lakására (Megyetér, dr. Lausch- 
mann-fóle ház) küldhetők. Szögyény-Marich Júlia 
védnök.

—  Adomány. A Fejérmegyei és Székesfe- 
kérvári Régiségtár részére Kobzy János kályhás
iparos a régi budai várkapu ajtó agyának alsó 
vas részét, 1 db. Fehérváron talált avarisk cse
réptálat, 1 vándorló botot s több csigaképződ
ményt ajándékozott, melyeket a város határában 
találtak. Ezen dolgokért fogadja az egylet kö
szönetét.

—  Halálozás, özv. Hudiczek Fülöpné úrnő 
életének 80 dik évében ma éjjel elhunyt. Teme
tése vasárnap d. u. fél 4 órakor lesz a Rákóczi- 
utcából. A megboldogultban Ullreich Anna jó 
édesanyját gyászolja.

—  Az árvízkárosultak javára Fekete Géza
mozgófénykép előadásokat tart 18-án, 19-én,
20-án, 21-én a Szent István teremben. Felhívjuk 
rá a figyelmet. -

— A felsővárosi kath- kör vasárnap este 
7 órakor a Bárány-vendéglőben táncmulatságot 
rendez. Belépő-dij személyenkint 80 fillér.

— Jótékonyság. A székesfehérvári közgaz
dasági Bank A székesfehérvári reform. Jótékony 
nöegyletnek céljai előmozdítására 50 korona segélyt 
szavazott meg és utalt ki. Midőn annak felvételét 
nyugtázem hálás köszönetemet fejezem ki az 
egylet nevében az adományért. Székesfehérvár, 
1909 febr. 10. Molnár Béláné elnök.

—  Takarmány segély vármegyénk gazdái
nak. A földmivelésügyi miniszter kiutalványozta 
már a jelentkezett gazdák számára kiosztandó 
vetőmagot. Bizony nagyon kevés község része
sült a miniszter jóakaratában. Oka ennek amint 
már másutt kifejtettük, hogy bizonyos lány haság 
volt észlelhető a nép vezető közegei között, akik
nek kötelességükben állott yolna hogy a vető
mag segélyre felhívják a nép figyelmét s minél 
inkább közrejátszanak abban, hogy a nép könyen 
hozzá férjen a segélyhez. A takarmány segélye
zésnél még nagyobb bajok áll mák elő. Lassan
ként kitavaszodunk már és mégse jött meg a 
kiosztandó takarmány mennyiség. Akkor jutunk 
majd, hozzá mikor már nagyon könyen el tud
nánk lenni nélküle. A nagyobb baj azonban ott 
van, hogy a kiosztandó takarmány ára a meglepe
tésszerűen drága. Meg aztán a szállítási költsé
gek fedezése is teljesen ránk tartozik. így bizony 
nem sok eredménye lesz a miniszter jóakara
tának I

—  A földmivelésügyi miniszter megengedte 
hogy a székesfehérvári városi m. kir. állatorvos 
Székesfehérvár szab. kir. városban a husvizsgálati 
teendőket előlegesen megállapított dijazás mellett 
ideiglenesen végezhesse.

■— Léghajó Sárbogárdon. Nagy eseménye 
volt Sárbogárdnak szerdán este. A város közvet
len közelében egy hatalmas léghajó szállott le. A 
léghajó neve „Berlin" Svájcban szállott fel, kedr 
den déli 12 óra 50 perckor Svájc St. Mórién 
városában, azután hatalmas körutat téve a leve
gőben, Sárbogárdon érintette a földet; A léghajó 
átúszott Reisenberg, Milano, Velence, Laibach, 
Pécs felett, azután a déli széltől terelve északnak 
vette útját. Sárbogárdot érte a szerencse, hogy 
részesüljön a hatalmas léggömb földre szállásá- 
bán. Két német mérnök, .Ersblock Reimán Eber- 
feldből és Grünsberg Frigyes Kölnből volt a lég
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hajóban. A hatatmas utat átlad 5800 méternyi 
magasságban tette meg a léghajó.

—  A  sópanama. Közel két esztendeje 
ezzel a címmel bocsátotta világra a Fejér
megyei Napló azt a megdöbbentő hirt, 
hogy Berndorfer Ede, az állami só el- 
árusitásának három vármegyére kiterje- 
döíeg kereskedő tulajdonosa, az ember 
számára elárusított táblasót marhasóval, 
szalonuasóval stb. keveri. Ez volt a vád, 
amely hivatalos följelentésen alapult, 
amelyet az egész közönségének tapasz
talatai, illetőleg mély megbotránkozása 
támogatott, Berndorfer alkalmazott, mun
kásainak koronatanú vallomása megerősí
tett. A város, illetőleg három vármegyé
nek közönsége óriási megbotránkozással 
tárgyalta ezt a kínos ügyet. Egy csomó 
orvosszakértő jónak találta, aztán jónak 
nem találta B erndorfer ur sóját. Végül 
a budapesti törvényszéki orvosszakértő hi
vatalosan konstatálta, hogy Berndorfer Ede 
közhasználatban levő sója az egészségre 
tényleg ártalmas.

Berndorfer rettenetesen kellemetlen 
helyzetbe került, az emberek méltatlan
kodtak, a főrabbinus rituális felfogás 
szerint földhöztereintetett minden olyan 
edényt, amelyben ilyen nem kóser sóval 
főzött ételék készültek.

Csaknem két esztendő után megér
kezett a hivatalos hir, amelynek értel
mében a kir. főügyész elejtette Berndor- 
fer Ede ellen a vádat, mert amint mondja, 
Berndorfer csakis marhák számára áru
sította a nevezett sót.

A vád szerint Berndorfer a finom 
táblasó közé marhasót, szalonnasót, láb
sót kevert. Az ügyészi vélemény szerint 
ezt Berndorfer csak marhák számára 
árusította.

Mint minden Ítélettel szemben, úgy 
itt is kötelességszerüen meghajtunk az 
ítélet felebbezhetlen határozata ellen.

Csupán egypár kérdést, illetőleg sze
rény óhajt kívánunk közhírré tenni.

Tehát: Berndorfer úr finom táblasót 
kevert a marhasó közé s ezzel táplál- 
tatta a marhákat. Kérdjük egész tiszte
lettel : értesítve van-e az országos állat
védő egyesület Bendorfer ezen nagylelkű 
jótevéséről ? S ha nincs értesítve ? 
lesz-e értesítve, hogy e nagylelkű áldo- 
zatkézségeért megkapja a megérdemlett 
jutalmát — esetleg alapitanak-fe valamely 
rendjelet, a mellyel Berndorfer úrnak a 
marhák iránt tanúsított nagylelkűségét ér
dem szerint dekorálják ?

Azután : megfogják-e téríteni és ki 
fogja megtéríteni a mélyen tisztelt zsidó
ságnak azoknak a fölhözvert fazekaknak 
az árát, a melyeket legjobb tudomásuk 
szerint azért vertek földhöz, mert abban 
az ügyészileg meg nem állapított rossz- 
hiszembea voltak, hogy az emberi hasz
nálatra' szánt táblasó márkáséval van 
vegyítve? :

Végül még csak azt jegyezzük még, 
hogy legutóbb ismét fordultak elő pana
szok, amelyek alapján úgy látszott, hogy 
az emberi használatra szánt táblasó is
mét piszkos, marhasóhoz, szalonnasóhoz 
és lábsóhóz hasonló sókkal volt bepisz- 
kolvá és mint két esztendővel ezelőtt, 
úgy most is kellemetlen szagot ter
jesztett.

00000090
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•— Kér. Kér.. Alkalmazottak, folyó hó l^ é n  
vasárnap■■ este tartandó táhcestélyükré jegyek 
előre válthatók Kovács Pál füszerkereskedésében. 
1 sz. főpáholy 12 kor.. 1—3 sz. fopaholy 10 
kor., oldalpáholy 8 kor., csaladjegy 4 k o r . ,s z e -  
m é ly je^ f?  korona. >

—  A  Gésák hona. Eraeites neprujzi szabad 
előadásokban volt részük városunk tanulóinak, a 
kik á köztünk időző Zómbory Gyula k'eletutazó 
virágos előadásait5, a napokban; végighallgatták. 
Előadó ugyanis két évpt töltött keleten, legtöbbet 
időzve Japánban s ' ennék á keleti útnak a szép?-

R ségeit hordta szét:hazánk ifjúsága között, tanul- 
mányos s egyben - gyönyörködtető részletekbe 
taglalva! niegfigyéiéseit, élményéit. Szívességből 
fapunk tárcája is közöl néhány dalt onnan a sár
gák közöl, melyek a nők szivvilágának s a Gé
sák csapongó természetének kifejezői - ; r

r Egy 5 szobából és melléhhelyi- 
ségéhből álló emeleti utcai lakás 
Megye-tér IS  sz . a. / .  évi május hó 
1-re kiadó.

—  Közgyűlés. Az Iparos-kör f. hó 14 én 
(vasárnap) d. u. 3 órakor rgndesévi közgyűlését 
tartja, melyre a kör tagjait ez utou hívja meg a 
kör Elnöksége.

Szoptató anyák
tejük hatását csak növelik és gazdagítják a 
SCOTT-féle Emulsio használat által.

K i m e r ü l t s é g  m e g s z ű n i k ,
s a csecsemő rózsásabbá, vidá
mabbá és pajzánabbá válik, mint 
valaha volt.

Az anyaságnak bármily válságos 
percében, a

SCOTT-féle Emulsio
erőt kölcsönöz, bátorít s emellett 

A> Emuiéit) tí- kellemes izü és könnyen emészthető.
sArlásánil a

JSEX.- Effl ereístl Ui« in 2 1 60 Mlér.
gyét—a haláéit

Kapható minden gyógyszertárban.

—  Szorongatott elöljáró. Horváth Gyula 
és Budai József inotai legények a minapában 
összetűztek. Tanúja volt ennek Károly János 
községi elöljáró is, aki elöljáró kötelességének 
tudatában széjjel akarta választani a verekedőket. 
Most azonban ő reá járt a rúd, a két legény úgy 
elrakta, hogy súlyos sebesülést szenvedett.

—  Lövés a mulatókra. Persze nagy riada- 
lómmal járt a .dolog. A soponyai nagy korcsmá
ban mulatott az érdemes falu apraja nagyja, mi
kor egyszerre egy durranás zavarta meg a mála- 
tók jókedvét. Szerencsére ember áldozat nem 
lett. A lövés elkövetője Szolga János legény volt, 
aki régi haragosának, Ráfael Józsefnek szánta a 
kilőtt golyót. A merénylő legényre rátették kezü
ket a csendőrök.

Egy különálló ujjan épült teljesen 
modern 5 szoba, cselédszoba, fürdőszoba, 
éléskamra, konyha, külön mosókonyhából 
álló yillany- és vízvezetékkel elátott lakás 
augusztus 1-re kiadó. Bővebbet e lap kiadó
hivatalában.

—  Az epilepszia (nyavalatörés) gyógyítása. 
A világ legkiválóbb orvosai szüntelenül fáradoz
nak és kutatnak újabb és újabb gyógymódok 
után az emberiségre súlyos átokként nehezendő 
betegségek ellen. E betegségek talán legborzal- 
rhasabbika az epilepszia.. E bájban szenvedőknek 
vigaszul szolgálhat azon értesülésünk, mely sze
rint egy magyar orvos e betegség ellen uj és. 
hatékony módszert, — amely már külföldön is. 
niéltó elismerésben részesült, — alkalmaz gyógy
szerrel. Ez orvos a budapesten, Nagykorona-utca 
18 sz. alatt lakó dr. Szabó B. Sándor, ki kész
séggel nyújt felvilágosítást mindazoknak, kik 
gyógyító módszere segélyével e súlyos bajtól sza
badulni óhajtanak.

—  Tűz. Fehéryórcsúrgóh. Túdósitónk írja: 
12 én hajnali 3 órakor kigyuladt Rigó János fe
hérvárcsurgói lakos háza, melynek legutóbb épí
tett része leégett A másik részét, mely alaposan 
megrongálódott lebontották. A tető a kémény 
mellett gyulladt ki. A kár tetemes biztosítás ré
vén megtérül.

BÁIÍIDL FERENC sörcsarnokában min
den szerdán és pénteken este, valamint 
vasár- és ünnepnapokon, egész napon át a 
hírneves SZENT GELLERT Back-sör van 
csapolva. Minden pénteken este halvacsora.

’ Esküdtszék. A februári esküdtszéki cik
lus^ csütörtökön ért véget. Horváth József vajtai 
legény ügyét tárgyalták, aki súlyos testisértés 
vétségére módosított váddal állott az esküdtszék 
előtt. A verdiktet d. u. 5 órakor hirdette ki Édes 
István, az ̂ esküdtek feje, mire a vádlottat, lényeges 
mentőkörülménynek veyén felhevült lelkiállapotát 
és részegségét, egy havi börtönre Ítélte az es- 
küdtbiróság.

—  A féltékenység ördöge. Sáregresi eset. 
A múlt vasárnap mulatság volt a faluban, amelyen 
Kovács József ottani legény véletlenségből-e vagy 
készakarva ? — Német Mihály legény pajtásának 
menyasszonyát vitte táncba. Német, ki ebben vő- 
legényi jogának megsértését látta, kiruccant Ko
vács ellen s néhány legénypajtásával szövetkezve 
annyira elverte a legényt, hogy súlyos sebesülé
seket szenvedett. Törvény elé kerül a dolog.

3000 méter poroz, diocox, és antrecit- 
szen van raktáron 50 kilogrammos zsá
kokban házhoz szállítva Berndorfer E^e 
szénnagykereskedőnél Sas-utca 4.

—  Megfagyott ember. Február közepén va
gyunk és még mindig nem akar engedni télapó 
az ő kellemetlen kedvteléseiből. Különösen szo
rongatja az országutak vándorait, akik bizony 
nem igen védekezhetnek az ő haragja ellen. 
Petőfi „Vándorba még fittyet hányt télapó kel
lemetlenkedéseinek, de azóta bizony már sokat 
fordult a világ kereke. A szegény ember se olyan 
gazdag már, mint azelőtt és-hiába, a nyomorúság 
nagy tért enged télapó kedvteléseinek a szegény 
ember házatájéka körül. Egy szegény munkás
ember megfagyott tetemére akadtak a jó pákoz- 
diak tegnapelőtt, amidőn téli szükségleteik be
szerzésére városunkba.tartottak. Szegény ördög, 
valószínűleg kenyér után nézett, amelyet tán épen 
a kegyetlen télapó ütött ki kezéből. Akadt egy 
jólelkü ember a vásárosok közt, aki szépen be 
vitte a holttestet a faluba. Eltemették, hogy egy 
könycsepp sem hullott sirhantja fölé. Mit szólnak 
ehhez a hozzátartozói ?

. . — Bundatolvaj A JÓ melég bunda értékes 
dolog, különösen mikor á tél oly keményen szo
rongatja az embert, mint m ost .Épen azért két
szeres a  vesztesége Petrás Imre Budai-uton lakó 
magánzónak, akinek lakásáról folyó hó 11-én 
reggelre 2 pompás bundát ellopott valami gézen
gúz. Az égjdk bunda szötke posztóból készített 
férfi bunda volt, a másik pedig pompás minőségű 
női bunda. Az összértékük nem kevesebb! 300 
koronánál. A rendőrség nemcsak az ismertlen 
tolvajt, de a nagy károsulást jelentő eltűnt bunda
párt is erélyesen nyomozza. ...

s z í n  h á z .
Péntek, febr. 12.

Párisi rongyszedő. Jó félház élvezte ennek 
a kiváló darabnak emelkedett észmemenetát! s 
előkelőén megjátszott jeleneteit. A folytonosán 
járó kelő függöny persze boszantóan zavarja tjét 
a magas élvezetet, amelynek a  műértőbb, művelt 
izlésü közönség ebben a darabban bőven meg
találja forrásait. Kovács újra gazdag művészettel 
tette szemlélhetővé a darab értékét. Sinkó Giziké 
nagyobb szerepének elegáns megjátszását nagyobb 
sikerei közé számíthatja. Verő Jankát, Dérit és 
Gyenist láttuk már előnyösebb szereplésükben is.

Anyakönyvi statisztika.
1909. február hó 6-tól 1909. február hó 13-ig.

Születés. Született: 9 törvényes flu, 6 leány, 0 tör
vénytelen fiú, 0  leány, halvaszületett törvényes fiú 0, leány 
1, törvénytelen fiú 0, leány 0. Összesen 16.

Halálozás. Elhalt: 7 éven aluli 0 törvényes fiú, 4  
leány, 7 éven felüli 8 férfi, 3 nő. Összesen 13. ;

Eszerint a születés a halálozást 1-el múlja felül.
Meghaltak: Boros Mihály r. k. földm. napsz, 35 éves, 

Csapó-u. 8. — Tuboly Júlia, r. k. 62 éves, Ősz-u. 20 — 
Vóly István r. k. rézművessegéd, 35 éves, Simor-u. 7. -r- 
Izmindi József r. k. napszámos, 64 éves, Szí. György korhás.
— Palotai Katalin ref. 2 napos, Csapó-u 1. — özv. Laki 
Mihályné, Megyeresi Klára ref. 02 éves, Kert-u. 31. — Vuko- 
vits Péter g. kel. kisbirtokos, 00 éves, Maroshegy. — Vini- 
czai Etel r. k. 3 napos, Ráctemető-dülő. —  özv. Kis Mi
hályné, Mérei Katalin r. k. 73 éves, Szt. György kórház. — 
Víg János ref. 67 éves, S z t György kórház. — Sütő András 
r. k. szitássegéd, 43 éves, Szt György kórház. — Bóna Jó
zsef r. k. nyug. városi pénztári ellenőr, 70 éves, Széchenyi-u. 
17. — Nagy József, r. k. korcsmáros, 70 éves, Rákóci-u. 28.
— Pádor Kálmán r. k. 4 hónapos, Fazekas-u. 12. — Pap 
Julianna r. k. 10 hónapos, Széchenyi-u. 142.

Efefl liptói kárpáti i n l l H i r Ú l t v U r

P E T I T  f ’ f j L Ö P
—  Z L I Z F X Ö S Z E n S T T S v d Z I I K Z I ^ Ö S  (aíapittatott 1873.) —

Ajánlja kitűnőnek elismert készítményeit:

legfinomabb liptói Csemege juhturót kilónként 
finom 1. liptói juhturót „

II. „ „ »
legfinomabb valódi svájezi emmentháli „

„ magyar „ »
„ kárpáti téglány sajt „

K. 1.60 
„ 1-20 
„ ! • -  
. 3.
* 2.20 
« 2 .—

5 klgos rendelések (ha vegyesen is) bérmentve szállít

tatnak bármely postai állomáshoz. A  rendelésekben 
kérem mej egyezni, hogy „hirdetés Szerint “

U S
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mely a legpompásabb fényt adja és a bőrt tartóssá teszi. 
NI GRI N egészségi szempontból melegen, ajánlható, mert 
NIG RIN folytonos használatnál is a bőrt légmentesen el 
nem zárja, úgy hogy a láb bipárolgását nem akadályozza.

ST. FERNOLENDT, Bécs
C8. és kir. udvari száilité.

M i n d e n ü t t  k a p h a t ó !

Alulirt légszeszgyár igazgatósága a. 
legjobb minőségű sziléziai darab kő* 

' szénből előállított
C o a k s z á n a k
métermázsája 4-40 koronáért a lég
szeszgyárban ajánlja azon kedvezmény 
mellett, hogy aki 3 métermázsát, vagy 
ennél nagyobb mennyiséget vesz egy
szerre, annak a légszeszgyár a saját 
fuvarén a coabszot helyben a házhoz 
(a ház kapujáig) szállítja fuvardij nél
kül. Az ugyanazon kőszénből előállított

K á t r á n y á n a k
métermázsáját pedig 6 koronáért ajánlja 
szintén a légszeszgyárban, előleges 
készpénzfizetés ellenében. Vagon rako
mányként külön megjegyzés szerint.
Kátrányunk nagyon alkalmas szőlőkarók festé

sére és mindennemű fa konzerválására.
Székesfehérvári légszeszvilágitási tár

sulat igazgatója

-v 7 \

* ZILZER MANÓ
férfi-, fiú- és gyermekruha raktára 

S z é k e s fe h é r v á r , Szőgyény-MariclHitca.
Állandóan nagy raktáron mindenféle

fid-, fin- és gyemekruhák
úgyszintén

papi

Ferenc József-kabát, 
köpenyek (havelok) j |  

bőrkabátok, utazó bundák, 
raglán-felöltők, kabátok.

H I R D E T É S É K  

jutányos áron felvétetnek a kiadóhivatalban Szent István-tér I.

F IG Y E L E M !
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-fále varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

Eladó urilak Baracson.
Fehérmegyében, országút mellett, közel 
közel Dunaföldvárhoz, 7 szoba, konyha, 
mellékhglyiségekkel, nagy pince és 
nagy istálló, kocsiszín, 3  hold kert, 
tetszésszerinti mennyiségű kitűnő szán
tófölddel előnyös feltételekkel eladó a

Dunaföldvári Takarékpénztárnál
Dunaföldváron.

Az ingatlan azonnal átvehető.

w w w w ^
■ — ■

A ft. papság figyelmébe!
Tisztelettel értesítjük a Fehéregy

házmegyei Főtisztelendő papságot, 
hogy az összes egyházi és tanügyi 
nyomtatványok egyházmegyénkben elő
irt szöveggel ráktárunkon készen álla
nak és így azon kellemes helyzetben 
vagyunk, hogy megrendelés esetén 
azokat postafordultával a legolcsóbb 
árak mellett szállíthatjuk.

Továbbá ajánljuk

N p d a i  ú t H á e t
mindennemű könyvnyomdái munkák mü
vek, röpiratok, folyóiratok, zárszámadá
sok, évi jelentések kimutatások, kör
levelek, hirdetmények, falragaszok, le
vélpapírok, borítékok, stb. elkészítésére 
Ízléses kivitelben, olcsó árak mellett.

Ki nyomtatványszükséglétét nálunk 
szerzi be, nemcsak olcsón és gyorsan 
jut ízléses nyomtatvnyokhoz, hanem 
ez által a keresztény eszméknek sajtó 
utján való terjesztését is elő segíti, 
miért is kérjük a főtisztelendő Papság 
kegyes pártfogását.

Székesfehérvár, 1908. szeptember hó.
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,S Z É K E S F E H É R V  A R, V A S Á R  T ÉR 17 . S Z Á M.  . .
vállal minden e nn lriiiili vágd munkát a legnagyobb Igényeknek megfelelbleg, szolid árak mellett, m b  M
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Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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